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1 Poklopac s otvora za ulijevanje goriva
2 Mehanizam za paljenje
3 Rezervoar goriva
4 Lokacija upravljanja*
5 Pročistač zraka

6 Svjećica
7 Prigušivač
8 Motor startera (ako je njime opremljen)
9 Poklopac otvora za ulijevanje ulja/šipka za 

mjerenje nivoa ulja
10 Serijski broj motora

(Primjenjivi tipovi)

(Izgled se može razlikovati u konačnoj primjeni)

LOKACIJA KOMPONENTE

* �Raspored komandi motora razlikuje se obzirom na tip motora. Pogledajte zasebne slike na stranama 2 i 3 da bi odredili tip 
upravljanja motora prilikom čitanja dio priručnika o rukovanju ili bilo koji drugi dio ovog priručnika.
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Korisničkog priručnika prije upotrebe.

Motor ispušta toksičan ugljik-monoksid. Ne pokretati u zatvorenom prostoru.

Benzin je lako zapaljiv i eksplozivan. Isključite motor i ostavite da se rashladi prije ponovnog punjenja goriva.

Vrući prigušivač može vas opeći. Stojte podalje od motora koji je pokrenut.

 1, 2  3  4  
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[3][2]

[1]
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[1]

BO
Tip 1,2

[1] �Ventil za gorivo
[2] �Daljinski čok/regulator
[3] �Zamašnjak za kočenje

BO
Tip 3

[1] �Ventil za gorivo
[2] �Automatski povratni čok
[3] �Zamašnjak za kočenje, fiksni regulator

BO
Tip 4

[1] �Ventil za gorivo
[3] �Zamašnjak za kočenje
Automatski čok, fiksni regulator

1, 2 3 4
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[2]

[1]

X

[2]

[3]

[1]

OFF

ON

[3]

[2]
[1]

BO
Tip 5,6

[1] Ventil za gorivo
[2] Daljinski čok/regulator,  
mehanizam nož kočnica kvačilo

BO
Tip 7

[1] Ventil za gorivo 
[2] Ručni čok 
[3] Ručni regulator

BO
Tip 8,9

[1] �Ventil za gorivo 
[2] �Ručni čok 
[3] Zaustavni prekidač fiksni 
(automatski) regulator

[1]
Ventil za gorivo

X X

UKLJUČENO

ISKLJUČENO
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UVOD
Zahvaljujemo vam na kupnji Honda motora. Želimo vam pomoći da 
dobivate najbolje rezultate pri korištenju vašeg novog motora te da 
njime rukujete na siguran način. Ovaj priručnik sadrži informacije o 
tome kako to učiniti; molimo da ga pažljivo pročitajte prije stavljanja 
motora u rad. Ako bi se pojavio problem, ili ako imate bilo kakvih 
pitanja o svom motoru, obratite se Honda ovlaštenom serviseru.

Sve informacije u ovoj publikaciji temelje se na zadnjim informacijama 
o proizvodu, a kojima se raspolagalo u vrijeme njenog štampanja. 
American Honda Motor Co., Inc zadržava pravo na izmjenu podataka 
u bilo kojem trenutku, bez prethodne najave i bez ikakve obaveze. 
Ni jedan dio ovog priručnika ne smije se reproducirati bez pismene 
dozvole.

Ovaj priručnik treba smatrati stalnim dijelom motora i treba pratit 
motor u slučaju preprodaje.

Pregledajte upute koje su dostavljene kao dio ovlaštene opreme uz 
ovaj motor za bilo koju informaciju vezanu uz pokretanje motora, 
gašenje, rad, podešavanja ili bilo koju dodatnu uputu vezanu uz 
rukovanje ovim motorom.

SADRŽAJ

SIGURNOSNE PORUKE
Vaša sigurnost i sigurnost drugih je veoma važno. Važne sigurnosne 
poruke ispisane su u ovom priručniku kao i na samom motoru. Molimo 
vas da pažljivo pročitate ove poruke.

Sigurnosne poruke upozoravaju vas na potencijalne opasnosti koje 
bi mogle prouzročiti ozljeđivanje vas ili drugih. Svakoj sigurnosnoj 
poruci prethodi simbol sigurnosnog upozorenja B i jedna od tri riječi, 
OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ.

Ove signalne riječi mogu značiti:

BITI ĆETE UBIJENI ili TEŠKO 
OZLIJEĐENI ako se ne pridržavate 
uputa.

MOŽETE biti UBIJENI ili TEŠKO 
OZLIJEĐENI ako se ne pridržavate 
uputa.

MOŽETE biti OZLIJEĐENI ako se ne 
pridržavate uputa.

Svaka poruka vas upozorava o kojoj se vrsti opasnosti radi, što 
se može dogoditi, i što možete učiniti da ju izbjegne ili smanjite 
mogućnost ozljeđivanja.

PORUKE ZA SPREČAVANJE KVARA
Također ćete vidjeti druge važne poruke kojima će prethoditi riječ 
NAPOMENA.

Ta riječ znači:

Vaš motor ili druga imovina može biti oštećena ako 
se ne pridržavate uputa.

Svrha ovih poruka je da se preventivno spriječe moguća oštećenja 
vašeg motora, druge imovinu ili okoline.

SIGURNOSNE INFORMACIJE
•	 Proučite način rada svih kontrola i naučite kako hitro zaustaviti 

motor u slučaju nužde. Osigurajte da rukovalac uređajem 
raspolaže odgovarajućim uputama prije same upotrebe.

•	 Ne dopustite djeci da rukuju motorom. Držite djecu i kućne 
ljubimce podalje od radne zone.

•	 Ispušni plinovi vašeg motora sadrže otrovni karbon-monoksid. Ne 
pokrećite motor bez adekvatne ventilacije i nikada ga ne pokrećite 
u zatvorenom prostoru.

•	 Motor i ispusni uređaj postanu jako vrući za vrijeme rada. Za 
vrijeme rada držite motor najmanje 1 metar udaljen od zgrade i 
druge opreme. Ne držite zapaljive materijale u blizini motora i ne 
stavljajte stvari na motor dok je pokrenut.

MJESTO SIGURNOSNE NALJEPNICE
Naljepnica prikazana na stranici 1 sadrži važne sigurnosne 
informacije. Pročitajte ih pažljivo. Vidi stranu 1.

Ova naljepnica je trajni dio motora. Ako se skine ili ne bude jasno 
čitljiva, obratite se dobavljaču radi zamjene.

PROVJERA PRIJE UPOTREBE 
JE LI VAŠ MOTOR SPREMAN ZA RAD?
Za vašu sigurnost i kako biste povećali radni vijek svoje opreme, 
veoma je važno posvetiti nekoliko trenutaka provjeravanju stanja 
motora prije nego što ga pokrenete. Obavezno riješite eventualne 
probleme na koje naiđete ili neka ih ovlašteni serviser riješi prije nego 
pokrenete motor.

Nepravilno održavanje motora ili nerješavanje problema prije 
korištenja može prouzročiti grešku radi koje se možete teško 
ozlijediti.

Obavezno pregledajte motor prije svake upotrebe i otklonite problem 
ako postoji.

Prije početka kontrola prije upotrebe, pobrinite se da je motor u ravnom 
položaju te da je poluga zamašnjaka za kočenje, poluga regulatora 
ili zaustavni prekidač motora u položaju STOP (ZAUSTAVLJANJE) ili 
OFF (ISKLJUČENO).

Uvijek provjerite sljedeće stavke prije nego pokrenete motor:

1.	 Nivo goriva (vidi stranu 8).
2.	 Provjera nivoa ulja (vidi stranu 9).
3.	 Pročistač zraka (vidi stranu 9).
4.	 Glavni pregled: Provjerite da li curi tekućina i da li ima olabavljenih 

ili oštećenih dijelova.
5.	 Provjerite opremu koja pokreće motor.

Pregledajte upute koje su dostavljene kao dio ovlaštene opreme 
uz ovaj motor i sve mjere opreza i procedure koje treba slijediti 
prije pokretanja motora.

SIGURNOSNE PORUKE................................................................. Stranica 5
PROVJERA PRIJE UPOTREBE ..................................................... Stranica 5
UPRAVLJANJE................................................................................ Stranica 6

MJERE ZA SIGURNO RUKOVANJE......................................... Stranica 6
POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE MOTORA (SVI TIPOVI)....... Stranica 6

SERVISIRANJE VAŠEG MOTORA.................................................. Stranica 7
SIGURNOST PRI ODRŽAVANJU.............................................. Stranica 7
RASPORED ODRŽAVANJA...................................................... Stranica 8
PUNJENJE GORIVA.................................................................. Stranica 8
MOTORNO ULJE....................................................................... Stranica 8
PROČISTAČ ZRAKA.................................................................. Stranica 9
SVJEĆICA.................................................................................. Stranica 9
PROVJERA ZAMAŠNJAKA ZA KOČENJE (ako je dio opreme)... Stranica 9
OSIGURAČ ZA ISKRENJE (ako je dio opreme)...................... Stranica 10

SKLADIŠTENJE MOTORA............................................................ Stranica 10
PRIJEVOZ......................................................................................  Stranica 11
RJEŠAVANJE NEOČEKIVANIH PROBLEMA................................  Stranica 11
TEHNIČKE INFORMACIJE............................................................  Stranica 11
KORISNIČKE INFORMACIJE........................................................ Stranica 12
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UPRAVLJANJE

MJERE ZA SIGURNO RUKOVANJE
Prije korištenja motora po prvi put, molimo vas da pregledate 
SIGURNOSNE PORUKE i PROVJERA PRIJE UPOTREBE stranu 5.

Za vašu sigurnost, ne pokrećite motor u zatvorenom prostoru kao što 
je garaža. Ispušni plinovi vašeg motora sadrže otrovni gas ugljični 
monoksid koji se brzo nakuplja u zatvorenim prostorima i uzrokuje 
bolest ili smrt.

Ispušni plinovi sadrže otrovni gas ugljični monoksid koji se u 
zatvorenim prostorima nakuplja do smrtonosnih količina. Udisanje 
ugljičnog monoksida može dovesti do nesvjestice ili smrti. 

Nikada ne pokrećite motor u zatvorenom ili djelomično zatvorenom 
prostoru u kojima mogu biti ljudi.

Pregledajte upute koje su dostavljene kao dio ovlaštene opreme uz 
ovaj motor za bilo koju informaciju vezanu uz pokretanje, gašenje ili 
rad motorom.

Ne koristite motor na terenu nagiba preko 20°. 

UČESTALOST UPOTREBE
Ako će se vaša oprema koristiti samo povremeno ili u isprekidanim 
intervalima (preko 4 sedmice između upotreba), pogledajte odjeljak 
o gorivu u poglavlju SKLADIŠTENJE (stranu  10) za dodatne 
informacije o kvarenju goriva.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE MOTORA (SVI TIPOVI)
Pogledajte slike na stranicama 2 i 3 kako biste otkrili tip 
upravljanja koji se koristi za vašu opremu. Informacije o pokretanju i 
zaustavljanju motora su navedene iza opštih informacija u nastavku.

•	 Ventil za gorivo u poziciji ON (UKLJUČENO): Okrenite ventil za 
gorivo [1] u poziciju ON (UKLJUČENO) prije pokretanja motora.

•	 Ručni čok (ako je dio opreme): Stavite polugu/konopac čoka [2] u 
poziciju CHOKE (ČOK) pri pokretanju hladnog motora.

Pomaknite polugu/konopac čoka u poziciju OFF (ISKLJUČENO) 
čim se motor potpuno zagrije i radi bez upotrebe čoka, ili za 
ponovno pokretanje toplog motora.

•	 Brzina motora: Za najbolje performanse motora preporučuje se 
da motor radi s regulatorom na poziciji FAST (BRZO) (ili više).

•	 Mehanizam za paljenje: Povucite mehanizam za paljenje lagano 
dok ne osjetite otpor, pa potom povucite žustro.

NAPOMENA

Nemojte dozvoliti da mehanizam za paljenje udari o motor. 
Pažljivo ga vratite kako biste spriječili oštećenje startera.

•	 Ponovno pokretanje: Kako biste osigurali lako pokretanje i 
maksimalne performanse kod tipova Auto Choke System™, 
pričekajte da motor radi najmanje tri minute nakon pokretanja 
hladnog motora prije zaustavljanja. Minimalno vrijeme pokretanja 
bit će dulje ako je temperatura ispod 21°C.

•	 Ventil za gorivo u poziciji OFF (ISKLJUČENO): Nakon što zaustavite 
motor, okrenite ventil goriva [1] u poziciju OFF (ISKLJUČENO).

Ako se vaša oprema neće koristiti 3 do 4 sedmice, preporučujemo da 
izvadite gorivo iz kurburatora motora. To možete učiniti ostavljanjem 
ventila goriva u poziciji OFF (ISKLJUČENO), ponovnim pokretanjem 
motora i radom dok se ne istroši gorivo.

Tip 1: �Zamašnjak za kočenje, daljinski čok/ regulator
POKRETANJE MOTORA
1.	 Postavite čok/polugu regulatora* [2] na poziciju CHOKE (ČOK).
2.	 Povucite zamašnjak poluge za kočenje* [3] na poziciju RUN (RAD).
3.	 Povucite mehanizam za paljenje lagano dok ne osjetite otpor, pa 

potom povucite žustro.
4.	 Postavite čok/polugu regulatora* [2] na poziciju FAST (BRZO).

ZAUSTAVLJANJE MOTORA
1.	 Postavite čok/polugu regulatora [2] na poziciju SLOW (SPORO).
2.	 Otpustite polugu zamašnjaka za kočenje* [3] da se zaustavi rad 

motora.

Tip 2: �Zamašnjak za kočenje, daljinski regulator, 
automatski čok

POKRETANJE MOTORA
1.	 Postavite udaljenu polugu regulatora* [2] na poziciju FAST (BRZO).
2.	 Povucite zamašnjak poluge za kočenje* [3] na poziciju RUN (RAD).
3.	 Povucite mehanizam za paljenje lagano dok ne osjetite otpor, pa 

potom povucite žustro.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA
1.	 Postavite udaljenu polugu regulatora* [2] na poziciju SLOW 

(SPORO).
2.	 Otpustite polugu zamašnjaka za kočenje* [3] da se zaustavi rad 

motora.

Tip 3: �Zamašnjak za kočenje, fiksni regulator, automatski 
povratni čok

POKRETANJE MOTORA
1.	 Postavite automatski povratni čok [2] E na poziciju CHOKE (ČOK).
2.	 Povucite zamašnjak poluge za kočenje* [3] na poziciju RUN (RAD).

Čok poluga se automatski počne premještati u poziciju OFF 
(ISKLJUČENO) kada je poluga zamašnjaka za kočenje 
postavljena na poziciju RUN (RAD).

3.	 Povucite mehanizam za paljenje lagano dok ne osjetite otpor, pa 
potom povucite žustro. Regulator je unaprijed određen kod ovog tipa.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA
Otpustite polugu zamašnjaka za kočenje* [3] da se zaustavi rad 
motora. 

Tip 4: �Zamašnjak za kočenje, automatski čok, fiksni 
regulator

POKRETANJE MOTORA
1.	 Povucite zamašnjak poluge za kočenje* [3] na poziciju RUN (RAD).
2.	 Povucite mehanizam za paljenje lagano dok ne osjetite otpor, pa 

potom povucite žustro.
ZAUSTAVLJANJE MOTORA

Otpustite polugu zamašnjaka za kočenje* [3] da se zaustavi rad 
motora.

Tip 5: �Mehanizam nož kočnica kvačilo, daljinski čok/ 
regulator

POKRETANJE MOTORA
1.	 Postavite čok/polugu regulatora* [2] na poziciju CHOKE (ČOK).
2.	 Pobrinite se da je vraćena poluga za upravljanje nožem*.
3.	 Povucite mehanizam za paljenje lagano dok ne osjetite otpor, pa 

potom povucite žustro.
4.	 Postavite čok/regulator* [2] na poziciju FAST (BRZO) kada se 

motor zagrijava, a zatim primijenite polugu za upravljanje nožem*.
ZAUSTAVLJANJE MOTORA
1.	 Otpustite polugu za upravljanje nožem*.
2.	 Postavite čok/polugu regulatora* [2] na poziciju SLOW (SPORO), 

a zatim na poziciju STOP (ZAUSTAVLJANJE).
* �Pogledajte priručnik opreme za mjesto kontrole.
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Tip 6: �Mehanizam nož kočnica kvačilo, automatski čok, 
daljinski regulator

POKRETANJE MOTORA
1.	 Postavite udaljenu polugu regulatora* [2] na poziciju FAST (BRZO).
2.	 Pobrinite se da je vraćena poluga za upravljanje nožem*.
3.	 Povucite mehanizam za paljenje lagano dok ne osjetite otpor, pa 

potom povucite žustro.
4.	 Pričekajte da se motor zagrije na radnu temperaturu, a zatim 

primijenite polugu za upravljanje nožem*.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA
1.	 Otpustite polugu za upravljanje nožem*.
2.	 Postavite polugu daljinskog regulatora* [2] na poziciju SLOW 

(SPORO), a zatim na poziciju STOP (ZAUSTAVLJANJE).
Tip 7: �Ručni čok, ručni regulator
POKRETANJE MOTORA
1.	 Postavite polugu čoka [2] na poziciju CHOKE (ČOK) E na poziciju 

CHOKE (ČOK).
2.	 Postavite polugu regulatora [3] na poziciju FAST (BRZO) C na 

poziciju CHOKE (ČOK).
3.	 Povucite mehanizam za paljenje lagano dok ne osjetite otpor, pa 

potom povucite žustro.
4.	 Postavite polugu čoka [2] na poziciju OFF (ISKLJUČENO) e dok 

se motor zagrijava.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA
Postavite polugu regulatora [3] na poziciju SLOW (SPORO) D 
i zatim na poziciju STOP (ZAUSTAVLJANJE) F na poziciju CHOKE 
(ČOK).

Tip 8: �Ručni čok, zaustavni prekidač motora, fiksni 
regulator

POKRETANJE MOTORA
1.	 Postavite konopac čoka [2] na poziciju CHOKE (ČOK).
2.	 Okrenite zaustavni prekidač motora [3] na poziciju ON (UKLJUČENO).
3.	 Povucite mehanizam za paljenje lagano dok ne osjetite otpor, pa 

potom povucite žustro.
4.	 Pomaknite konopac čoka na poziciju OFF (ISKLJUČENO) dok se 

motor zagrijava. 
Broj okretaja motora unaprijed je određen kod ovog tipa.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA
Okrenite zaustavni prekidač motora [3] na poziciju OFF 
(ISKLJUČENO).

Tip 9: �Ručni čok, zaustavni prekidač motora, automatski 
regulator

POKRETANJE MOTORA
1.	 Postavite konopac čoka [2] na poziciju CHOKE (ČOK).
2.	 Okrenite zaustavni prekidač motora [3] na poziciju ON (UKLJUČENO).
3.	 Povucite mehanizam za paljenje lagano dok ne osjetite otpor, pa 

potom povucite žustro.
4.	 Pomaknite konopac čoka [2] na poziciju OFF (ISKLJUČENO) dok 

se motor zagrijava.
Automatski regulator funkcionira samo kada je motor potpuno 
zagrijan.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA
1.	 Uklonite opterećenje s motora kako bi automatski regulator vratio 

motor u prazni hod.
2.	 Okrenite zaustavni prekidač motora [3] na poziciju OFF 

(ISKLJUČENO). 

* Pogledajte priručnik opreme za mjesto kontrole.

SERVISIRANJE VAŠEG MOTORA

VAŽNOST ODRŽAVANJA
Dobro održavanje neophodno je za sigurno, ekonomično i pouzdano 
rukovanje. Također će pomoći u smanjenju zagađenja zraka.

Nepravilno održavanje ili nerješavanje problema prije rada može 
prouzročiti grešku radi koje se možete teško ili smrtno ozlijediti.

Uvijek slijedite preporuke o pregledu, održavanju i rasporedu kako 
je navedeno u ovom korisničkom priručniku.

Kako bismo vam pomogli pravilno brinuti o motoru, sljedeće stranice 
uključuju raspored servisiranja, rutinske inspekcijske procedure 
i  jednostavne procedure održavanja korištenjem osnovnog ručnog 
alata. Ostale servisne zadatke, koji su teži ili zahtijevaju poseban 
alat, je najbolje prepustiti profesionalcima, a obično ih izvode Hondini 
tehničari ili drugi kvalificirani mehaničari.

Raspored servisiranja odnosi se na normalne uvjete rada. Ako 
upravljate motorom u otežanim uvjetima, poput kontinuirano visokih 
ili niskih temperatura, ili u neobično mokrim ili prašnjavim uvjetima, 
savjetujte se s vašim serviserom za preporuke koje se mogu primijeniti 
za vaše individualne potrebe i korištenje.

Zapamtite da vaš ovlašteni Honda serviser najbolje poznaje vaš 
motor i potpuno je opremljen za njegovo održavanje i popravljanje.

Kako biste osigurali najbolju kvalitetu i pouzdanost koristite samo 
originalne Hondine dijelove ili njihove ekvivalente za popravak i 
zamjenu.

SIGURNOST PRI ODRŽAVANJU
Neke od najvažnijih sigurnosnih mjera slijede dalje u tekstu. Međutim, 
ne možemo vas upozoriti na sve moguće opasnost koje se mogu 
desiti pri održavanju. Samo vi možete odlučiti možete li ili ne možete 
izvršiti određeni zadatak.

Ako se ne pridržavate uputa o održavanju i sigurnosnih mjera 
možete se teško ili smrtno ozlijediti.

Uvijek slijedite procedure i sigurnosne mjere navedene u ovom 
korisničkom priručniku.

SIGURNOSNE MJERE
•	 Uvjerite se da je motor isključen prije započinjanja bilo koje radnje 

na održavanju ili popravku. Ovo će isključiti nekoliko mogućih 
opasnosti:

–– Trovanje karbon-monoksidom iz ispusta motora.
Uvijek kada radite s motorom budite sigurni da je postoji 
adekvatna ventilacija.

–– Opekline od vrućih dijelova.
Pustite da se motor i ispušni ventil ohlade prije doticanja.

–– Ozljede od pomičnih dijelova.
Nemojte pokretati motor da radi, osim ako nije tako naznačeno.

•	 Pročitajte upute prije nego što počnete i pobrinite se da imate sav 
alat i potrebne vještine.

•	 Da biste smanjili mogućnost izbijanja požara ili eksplozije, budite 
oprezni kada radite oko goriva. Upotrijebite samo nezapaljivo 
otapalo, ne benzin, za čišćenje dijelova. Držite cigarete, iskre i 
plamen podalje od svih dijelova koji su u kontaktu s gorivom.
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RASPORED ODRŽAVANJA
Obavljati na svakom naznačenom mjesecu/godini ili prema intervalima 
sati rada, štogod dođe prije.(1)

Redovni 
servisni period Stavka Stranica

Prije svake 
upotrebe

Provjerite: Nivo motornog ulja 
Provjerite: Pročistač zraka

stranu 9
stranu 9

Prvi mjesec ili 
5 sati

Promijenite: Motorno ulje stranu 9

Svakih 3 mjeseca 
ili 25 sati

Očistite: Pročistač zraka(2) stranu 9

Svakih 6 mjeseca 
ili 50 sati

Promijenite: Motorno ulje(3)

Očistite: Pročistač zraka(2)

Provjerite: �Papučica kočnice zamašnjaka  
(ako je dio opreme)

stranu 9
stranu 9
stranu 9

Svaku godinu ili 
100 sati

6 mjesečne stavke i više: 
Provjerite-podesite: Svjećica 
Očistite: �Osigurač za iskrenje  

(ako je dio opreme)(6)

Provjerite: �Mehanizam nož kočnica 
kvačilo (ako je dio opreme)

Provjerite-podesite: Slobodan hod 
Očistite: Spremnik goriva i filtar 
Provjerite-podesite: Razmak ventila

stranu 9
stranu 10 

(5) 

(4)
(4)
(4)

Svakih 2 mjeseca 
ili 200 sati

Godišnje stavke i više: 
Zamijenite: Pročistač zraka 
Zamijenite: Svjećica

stranica 9
stranica 9

Svake 2 godine Provjerite: Vodovi goriva (po potrebi 
zamijeniti)

(4)

(1) �Za komercijalnu upotrebu, koristite dnevnik rada da biste odredili pravilne 
intervale održavanja.

(2) �Servisirati i češće ako se radi u prašnjavim uvjetima.

(3) �Promjena motornog ulja svakih 25 sati kod korištenja pod opterećenjem ili 
kod visokih vanjskih temperatura zraka.

(4) �Ove stavke bi trebale biti servisirane od strane ovlaštenog Honda servisera, 
osim ako raspolažete odgovarajućim alatom i ako ste mehaničar po struci. 
Pogledajte u Hondin prodajni priručnik za procedure kod servisa.

(5) �Vidi priručnik za opremu ili servisni priručnik za Honda motore.

(6) �U Evropi i drugim zemljama u kojima je na snazi direktiva za mašine 
2006/42/EC, ovo čišćenje treba provoditi servisni predstavnik.

Nepoštivanje ovog plana održavanja može uzrokovati kvarove koje 
ne pokriva garancija.

PUNJENJE GORIVA
Ovaj motor ima certifikat da radi na bezolovni benzin sa istraživačkim 
oktanskim brojem 91 ili više.

Preporučujemo ponovno punjenje goriva nakon svake upotrebe radi 
smanjenja zraka u rezervoaru goriva.

Ulijevajte gorivo u dobro prozračenom prostoru sa zaustavljenim 
motorom. Ako je motor radio, pričekajte da se najprije rashladi. 
Nikada nemojte ponovno puniti motor unutar objekta u kojem pare 
goriva mogu doći u kontakt s plamenom ili iskrenjem.

Možete koristiti standardni bezolovni benzin koji ne sadrži više od 
10% etanola (E10) ili 5% metanola u volumenu. Takođe, metanol 
treba sadržavati kootapala i supstance za sprečavanje korozije. 
Upotreba goriva koja sadrže etanol ili metanol u omjeru koji je veći od 
navedenog može uzrokovati probleme kod pokretanja i/ili performansi. 
Može i oštetiti metalne, gumene i plastične dijelove sistema goriva. 
Takođe, etanol je higroskopan, što znači da upija i zadržava vodu u 
sistemu goriva.

Zbog korištenja goriva s udjelom etanola ili metanola koji je veći 
od navedenog može uzrokovati oštećenje motora ili probleme u 
performansama koji nisu pokriveni garancijom.

Ako će se vaša oprema koristiti samo povremeno ili u isprekidanim 
intervalima (preko 4 sedmice između upotreba), pogledajte Gorivo 
odjeljak poglavlja SKLADIŠTENJE (stranu 10) za dodatne informacije 
o kvarenju goriva.

Nikada nemojte koristiti ustajali ili kontaminirani benzin ili naftu/
mješavine benzina. Nemojte dopustiti da prljavština ili voda uđu u 
spremnik goriva.

Benzin je visoko zapaljiv i eksplozivan te kod nepravilnog punjenja 
može doći do opeklina ili težih ozljeda.
•	 Zaustavite motor i držite se podalje od izvora topline, iskri 

i otvorenog plamena.
•	 Puniti samo na otvorenom.
•	 Odmah obrišite proliveno gorivo.

Ulijevanje goriva
Vidi F1 na stranici 4.

1.	 Uklonite poklopac rezervoara za gorivo.
2.	 Dodaj gorivo do dna crvenog mjerača nivoa goriva [1] u vratu 

rezervoara goriva. Nemojte prepuniti. Pokupite proliveno gorivo 
prije pokretanja motora.

3.	 Stavite poklopac rezervoara goriva i čvrsto ga zategnite.
Pomaknite se najmanje 10  stopa (3  metra) od izvora i lokacije 
goriva prije pokretanja motora.

Gorivo može oštetiti boju ili neke dijelove plastike. Pazite da ne 
prolijete gorivo dok punite spremnik goriva. Oštećenja koja uzrokuje 
proliveni benzin nisu pokrivena Ograničenom garancijom distributera.

Rezervoar za čuvanje goriva
Benzin čuvajte u čistom, plastičnom i zatvorenom rezervoaru koji je 
predviđen za skladištenje goriva. Zatvorite ventil (ako je dio opreme) 
kada se ne koristi i držite rezervoar podalje od izravnog izlaganja suncu. 
Ako se gorivo iz rezervoara koristi preko 3 mjeseca, preporučujemo 
da dodate stabilizator goriva kada punite rezervoar. Ako vam je ostalo 
malo goriva u rezervoaru na kraju sezone, američka Agencija za 
zaštitu okoliša (EPA) preporučuje da gorivo izlijete u spremnik vozila.

MOTORNO ULJE
Ulje je glavni faktor koji utječe na performanse i radni vijek. Koristite 
4-taktno automobilsko ulje s hemikalijama za čišćenje. Uvijek 
mijenjajte ulje prema planu održavanja.

Preporučeno ulje
Vidi F2 na stranici 4.

Koristite 4-taktno motorno ulje koje ispunjava ili nadmašuje zahtjeve 
API servisne kategorije SJ ili novije. Uvijek provjerite API servisnu 
naljepnicu na posudi s uljem da li ima slova SJ ili novije kategorije.

SAE 10W-30 se preporučuje za opću upotrebu. Drugi viskoziteti 
prikazani u tablici mogu se koristiti kada je prosječna temperatura u 
vašem području unutar naznačenih granica.
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Provjera nivoa ulja
Vidi F2, F3 na stranici 4.

1.	 Ulje provjeravajte dok je motor zaustavljen i izravnat.
2.	 Maknite poklopac za ulje/šipku za mjerenje nivoa ulja [1] i obrišite ju.
3.	 Umetnite poklopac otvora za ulijevanje ulja/šipku za mjerenje 

nivoa ulja u vrat otvora za ulijevanje ulja na prikazani način, no 
nemojte ga zavrnuti, a zatim ga skinite da bi provjerili nivo ulja.

4.	 Ako je nivo ulja blizu ili ispod donje granične oznake [2] na šipci za 
mjerenje nivoa, uklonite poklopac za ulje/šipku za mjerenje nivoa 
ulja i nadolijete preporučeno ulje do gornje granične oznake [3]. 
Nemojte prepuniti.

5.	 Ponovno vratite poklopac za ulje/šipku za mjerenje nivoa ulja.

Zamjena ulja
Vidi F3 na stranici 4.

Ispustite ulje dok je motor topao. Toplo ulje će se lako i potpuno 
iscijediti dok je toplo.

1.	 Okrenite ventil za gorivo na poziciju OFF (ISKLJUČENO) 
da otklonite istjecanja goriva.

2.	 Stavite prikladan spremnik do motora za prihvat iskorištenog ulja.
3.	 Skinite poklopac s otvora za ulijevanje ulja/šipku za mjerenje 

nivoa ulja [1] i ispustite ulje u posudu uz naginjanje motora prema 
vratu otvora za ulijevanje ulja [4].
Molimo vas da otpadno motorno ulje zbrinete na način koji je u 
skladu sa zaštitom okoline. Predlažemo da korišteno ulje odnesete 
u zatvorenoj posudi do vama najbližeg centra za recikliranje ili 
servisne reklamacije. Ne bacajte ga u smeće i ne izlijevajte ga na 
tlo ili druge površine.

4.	 Kada je motor u ravnom položaju, napunite preporučeno ulje do 
gornje granične oznake [3] na šipci za mjerenje nivoa ulja.

Pokretanje motora koji ima nizak nivo ulja može uzrokovati štetu 
na motoru.

5.	 Ponovno vratite poklopac za ulje/šipku za mjerenje nivoa ulja.

PROČISTAČ ZRAKA
Pravilno održavan pročistač zraka pomoći u sprečavanju prodiranja 
prašine u motor. Prljavština koja uđe u karburator može ući u male 
kanale u karburatoru i uzrokovati prijevremeno trošenje motora. Ti 
mali kanali se mogu začepiti, što uzrokuje probleme kod pokretanja ili 
rada motora. Morat ćete čistiti filtar i mnogo češće ako vaš motor radi 
u vrlo prašnjavom prostoru.

Preporučujemo da koristite originalni Honda pročistač zraka da bi 
osigurali predviđeni nivo zatvaranja i učinka. Korištenje pročistača 
zraka koji ne proizvodi Honda može dovesti do toga da prljavština 
zaobiđe filter, što uzrokuje oštećenje motora ili sistema goriva.

Rad motora bez filtra zraka ili s oštećenim filtrom, omogućuje da 
prljavština uđe u motor, što će uzrokovati brzo trošenje motora. Ovaj 
tip oštećenja ne pokriva Ograničena garancija distributera.

Pregled
Vidi F4 na stranici 4.

1.	 Pritisnite jezičke za blokadu [1] na vrhu poklopca pročistača zraka 
[2] i skinite poklopac. Provjerite filter [3] i uvjerite se da je čist i u 
dobrom stanju.

2.	 Vratite element filtar i poklopac pročistača zraka.

Čišćenje
Vidi F4 na stranici 4.

1.	 Nekoliko puta rukom tapnite filterom o tvrdu podlogu da bi se 
uklonila prljavština ili ga pročistite komprimiranim zrakom koji ne 
prelazi 207 kPa kroz filter s čiste strane okrenute motoru. Nikada 
nemojte skidati prljavštinu četkanjem. Ribanje bi uzrokovalo 
prodiranje prljavštine unutar vlakana.

2.	 Obrišite prljavštinu s poklopca i kućišta pročistača [4] zraka 
koristeći vlažnu krpu. Budite oprezni i spriječite prljavštinu da uđe 
u dovod [5] zrak koji vodi u karburator.

SVJEĆICA
Vidi F5 na stranici 4. 

Preporučene svjećice:
NGK - BPR6ES	 Primjene perača na pritisak 
NGK - BPR5ES	 Sve druge primjene

Preporučena svjećica imam ispravan raspon zagrijavanja kod 
normalne temperature rada motora.

Neispravna svjećica može izazvati štetu na motoru.

Za dobre performanse svjećicu treba pravilno odvojiti i s nje ukloniti 
prljavštinu.

1.	 Odvojite kapicu sa svjećice i uklonite prljavštinu iz područja 
svjećice.

2.	 Koristite odgovarajući odvijač svjećice [1] za uklanjanje svjećice.
3.	 Provjerite svjećicu. Zamijenite je ako je oštećena, jako zaprljana, 

ako je brtvena pločica [2] u slabom stanju ili je elektroda istrošena.
4.	 Izmjerite razmak elektrode odgovarajućim mjerilom. Pravilan 

razmak je 0,70 ~ 0,80 mm. Ako je potrebna prilagodba, podesite 
razmak tako da pažljivo savijete bočnu elektrodu.

5.	 Pažljivo umetnite svjećicu, ručno, da biste izbjegli oštećenje 
navoja.

6.	 Nakon što je svjećica postavljena, zategnite ju ključem za svjećice 
odgovarajuće veličine da sabijete brtveću pločicu.
Kod postavljanja nove svjećice, zategnite 1/2 okretaja nakon 
postavljanja svjećice da sabijete brtveću pločicu.

Kod ponovnog postavljanja originalne svjećice, zategnite 1/8 ~ 
1/4 okretaja nakon postavljanja svjećice da sabijete brtvenu pločicu.

Pravilno zategnite svjećicu. Labava svjećica može se jako zagrijati 
i oštetiti motor. Prekomjerno zatezanje svjećice može oštetiti 
navoj u glavi cilindra.

7.	 Stavite poklopac svjećice na svjećicu.

PROVJERA ZAMAŠNJAKA ZA KOČENJE (ako je dio opreme)

Vidi F6, F7 na stranici 4.

1.	 Uklonite tri matice prirubnice [1] s ustuknutog startera [2] i uklonite 
ustuknuti starter iz motora.

2.	 Skinite rezervoar goriva [3] s motora bez odvajanja cijevi za gorivo 
[4]. Ako rezervoar goriva sadrži gorivo, zadržite ga u ravnom 
položaju dok ga uklanjate i stavite ga pored motora u ravni položaj.

3.	 Provjerite debljinu kočne papučice [5]. Ako je manji od 3  mm, 
odnesite motor ovlaštenom Honda servisnom centru.

4.	 Vratite rezervoar goriva i ustuknuti starter te zategnite tri vijka.
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OSIGURAČ ZA ISKRENJE (ako je dio opreme)
Vidi F8 na stranici 4.

U Evropi i drugim zemljama u kojima je na snazi direktiva za mašine 
2006/42/EC, ovo čišćenje treba provoditi servisni predstavnik.

Osigurač za iskrenje mora se servisirati svakih 100 sati da bi pravilno 
radio.

Ako je motor radio, prigušivač će biti vruć. Pričekajte da se ohladi 
a tek onda servisirajte osigurač za iskrenje.

Uklanjanje
1.	 Uklonite tri 6 mm vijka [1] sa štitnika prigušivača [2] i uklonite 

štitnik prigušivača.
2.	 Uklonite specijalni vijak [3] sa osigurača od iskrenja [4] i uklonite 

osigurač od iskrenja s prigušivača [5].

Čišćenje i provjera
1.	 Koristite četku za uklanjanje naslaga karbona sa zaštitne rešetke 

osigurača od iskrenja. Budite oprezni i nemojte oštetiti zaštitnu 
mrežu. Promijenite osigurač za iskrenje ako ima pukotina na sebi 
ili rupa.

2.	 Vratite osigurač za iskrenje obrnutim redoslijedom od onog za 
uklanjanje.

SKLADIŠTENJE MOTORA
Pravilna priprema za skladištenje neophodna je kako bi vaš motor 
bio pouzdan u daljnjem korištenju i izgledao zadovoljavajuće. Sljedeći 
koraci pomoći će vam da spriječite da hrđa i korozija oštete izgled 
i funkcioniranje vašeg motora i pomoći će da se motor lakše pokrenete 
pri slijedećem korištenju.

Čišćenje
Ako je motor radio neka se hladi najmanje pola sata prije čišćenja. 
Očistite sve vanjske površine, popravite oštećenu boju i tankim slojem 
ulja premažite ostale dijelova koji bi mogli zahrđati.

Ako koristite crijevo za polijevanje ili opremu za pranje, voda bi mogla 
ući u filtar zraka ili otvor prigušivača. Voda u filtru natopit će filtar 
zraka, a voda koja prolazi kroz filtar zraka ili prigušivač može ući u 
cilindar i prouzročiti štetu.

Gorivo

Ovisno o regiji u kojoj koristite opremu, formulacije goriva mogu se 
pokvariti i brzo oksidirati. Kvarenje goriva i oksidacija se mogu pojaviti 
za samo 30 dana i uzrokovati oštećenje karburatora i/ili sistema 
goriva. Provjerite u servisnom centru preporuke za lokalne uslove 
skladištenja.

Vremensko razdoblje koje benzin može ostati u spremniku goriva 
i karburatoru a da ne prouzroči oštećenja varira o faktorima poput 
vrste benzina, temperaturi skladištenja i o tome je li spremnik goriva 
djelomično ili potpuno pun. Zrak u djelomično punom spremniku goriva 
pospješuje kvarenje goriva. Visoka temperatura skladištenja ubrzava 
kvarenje goriva. Problemi s gorivom mogu se desiti unutar nekoliko 
mjeseci ili manje ako benzin nije bio svjež kada ste napunili spremnik.

Uskladišten benzin će oksidirati i pokvariti se. Pokvaren benzin 
prouzročit će teško pokretanje, a ostavlja i gumene naslage koje 
mogu začepiti male kanale u sistemu goriva. Ako se benzin u vašem 
motoru pokvario tijekom skladištenja, možda ćete trebati servisirati ili 
zamijeniti karburator i ostale dijelove sustava za gorivo.

Ako držite spremnik benzina za punjenje, osigurajte se da sadrži 
samo svježi benzin. Ako se gorivo iz rezervoara za skladištenje koristi 
preko 3 mjeseca, preporučujemo da dodate stabilizator goriva kada 
punite rezervoar.
Šteta na sustavu goriva ili problemi u rada motora proizašli iz nemarne 
pripreme za skladištenje nije pokrivena jamstvom motora.

Kratkotrajno skladištenje (30 - 90 dana)
Ako se vaša oprema neće koristiti 30 do 90  dana, preporučujemo 
sljedeće da bi spriječili probleme s gorivom:
1.	 Dodajte stabilizator goriva slijedeći upute proizvođača.

Kada dodajete stabilizator goriva, napunite spremnik goriva 
svježim benzinom. Ako je samo djelomično napunjen, zrak 
u spremniku pospješit će kvarenje goriva tijekom skladištenja.
Napomena:

–– Svi stabilizatori imaju vijek trajanja i njihove performanse 
vremenom slabe.

–– Stabilizatori goriva neće obnoviti ustajalo gorivo.
2.	 Nakon dodavanja stabilizatora goriva, pokrenite motor na 

otvorenom na 10 minuta da bi se uvjerili da je obrađeni benzin 
zamijenio neobrađeni u karburatoru.

3.	 Okrenite ventil za gorivo na poziciju OFF (ISKLJUČENO).
4.	 Nastavite pokretati motor dok se ne zaustavi zbog manjka goriva 

u posudi za gorivo karburatora. Pokretanje treba trajati kraće od 
3 minute.

Dugotrajno ili sezonsko skladištenje (preko 90 dana)
Pokrenite motor i omogućite da se pokreće dovoljno dugo da bi 
ispraznili sav benzin iz cjelokupnog sistema goriva (uključujući 
rezervoar goriva). Ne dopustite da benzin ostane unutar motora 
preko 90 dana bez rada motora.

Motorno ulje
1.	 Zamijenite motorno ulje (vidi stranu 9).
2.	 Skinite svjećicu (vidi stranu 9).
3.	 Ulijte 5 ~ 10 cc čistog motornog ulja u cilindar.
4.	 Nekoliko puta povucite ustuknuti starter za distribuciju ulja.
5.	 Ponovno umetnite svjećicu.

Sigurnosne mjere prilikom skladištenja
Ako će vaš motor biti skladišten s benzinom u spremniku goriva, 
važno je smanjiti opasnost od mogućeg zapaljenja benzinskih para. 
Odaberite dobro provjetreno mjesto za skladištenje, udaljeno od 
aparata koji rade na plamen, poput peći, grijača za vodu ili sušilica 
rublja. Također izbjegavajte područja gdje električni motori proizvode 
iskre ili gdje se radi s električnim aparatima.

Ako je moguće izbjegavajte skladištenje u prostorima s visokom 
vlagom jer pospješuje hrđanje i koroziju.

Ako se benzin nalazi u rezervoaru goriva, stavite ventil goriva na 
poziciju OFF (ISKLJUČENO).

Stavite motor na ravnu površinu prilikom skladištenja. Naginjanje 
može prouzročiti istjecanje ulja ili goriva.

Kada su motor i ispušni sustav hladni, pokrijte motor da ga zaštitite 
od prašine. Vrući motor i ispušni sustav mogu zapaliti ili rastopiti neke 
materijale. Nemojte koristiti plastične prekrivače. Nepropustan prekrivač 
zadržavat će vlagu oko motora što pospješuje hrđanje i koroziju.

Prestanak skladištenja
Provjerite motor kako je opisano u PROVJERA PRIJE UPOTREBE 
odjeljak ovog priručnika (vidi stranu 5).

Ako je gorivo bilo ispušteno tijekom pripreme za skladištenje, napunite 
spremnik sa svježim benzinom. Ako držite spremnik benzina za 
punjenje, osigurajte se da sadrži samo svježi benzin. Benzin oksidira i 
gubi na kvaliteti tijekom vremenom što uzrokuje teško paljenje motora.
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Ako se cilindar zaštitio uljem tijekom pripreme za skladištenje, motor 
bi mogao na kratko dimiti pri paljenju. To je normalno.

PRIJEVOZ
Neka motor bude u ravnom položaju prilikom transporta kako biste 
smanjili mogućnost istjecanja goriva. Okrenite ventil za gorivo na 
poziciju OFF (ISKLJUČENO).

Pregledajte upute koje su dostavljene kao dio ovlaštene opreme uz 
ovaj motor i sve procedure koje treba slijediti pri transportu.

RJEŠAVANJE NEOČEKIVANIH PROBLEMA

Motor se ne pokreće

MOGUĆI UZROK RJEŠENJE

Ventil za gorivo u položaju OFF 
(ISKLJUČENO).

Povucite ventil goriva na poziciju ON 
(UKLJUČENO).

Čok je isključen (OFF). Osim kada je motor zagrijan, 
pomaknite čok/polugu regulatora, 
konopac čoka ili polugu čoka u 
poziciju CHOKE (ČOK).

Prekidač paljenja ili zaustavni 
prekidač motora OFF 
(ISKLJUČENO).

Povucite polugu zamašnjaka za 
kočenje na poziciju RUN (RAD).
Poluga regulatora na poziciju FAST 
(BRZO). Zaustavni prekidač motora 
na ON (UKLJUČENO).

Nema goriva. Uliti gorivo.

Loše gorivo; motor skladišten 
bez obrade goriva ili je napunjen 
nekvalitetnim benzinom.

Napunite ga svježim benzinom.

Svjećica je neispravna, zaprljana ili 
nepravilno razmaknuta.

Prilagodite ili zamijenite svjećicu 
(stranu 9).

Svjećica mokra od goriva (poplavljen 
motor).

Osušite i ponovno umetnite svjećicu. 
Pokrenite motor s čokom/polugom 
regulatora na poziciji FAST (BRZO).
Čok je u poziciji OFF (ISKLJUČENO).

Filtar goriva je začepljen, karburator 
ne radi, paljenje ne radi, ventil je 
zaglavljen itd.

Odnesite motor ovlaštenom Honda 
servisnom centru ili pogledajte 
katalog da bi po potrebi zamijenili ili 
popravili neispravne komponente.

Motor nema dovoljnu snagu

MOGUĆI UZROK RJEŠENJE

Pročistač zraka je začepljen. Očistite ili zamijenite pročistač zraka 
(stranu 9).

Loše gorivo; motor skladišten 
bez obrade goriva ili je napunjen 
nekvalitetnim benzinom.

Napunite ga svježim benzinom.

Filtar goriva je začepljen, karburator 
ne radi, paljenje ne radi, ventil je 
zaglavljen itd.

Odnesite motor ovlaštenom Honda 
servisnom centru ili pogledajte 
katalog da bi po potrebi zamijenili ili 
popravili neispravne komponente.

TEHNIČKE INFORMACIJE

Mjesto Serijskog broja i Tipa motora
Vidi sliku na stranici 1.

Zapišite serijski broj i tip motora u prostor ispod. Trebat ćete ovaj podatak 
prilikom naručivanja dijelova i pri izradi tehničkog ili jamstvenog upita.

MODEL SERIJSKI BROJ TIP

GCV140,160,190 __ __ __ __ __ – __ __ __ __ __ __ __ __ __

Datum kupnje

Modificiranje karburatora za rad na većim nadmorskim 
visinama
Na velikim visinama, standardna mješavina zrak-gorivo u karburatoru 
bit će prebogata. Performanse će se smanjiti, a potrošnja goriva će se 
povećati. Bogata mješavina će također zaprljati svjećicu i prouzročiti 
teško paljenje. Rad na visini koja je različita od one za koju je motor 
odobren, na duži period, može povećati emisiju ispušnih plinova.

Performanse se na velikoj visini mogu poboljšati posebnim 
preinakama karburatora. Ako uvijek radite s motorom na visinama 
iznad 1.500 metara morate tražiti od ovlaštenog servisera da izvrši 
preinake na karburatoru. Ovaj motor, kada se njime radi na velikim 
visinama s preinačenim karburatorom za korištenje na velikim 
visinama, zadovoljavat će sve standarde o emisiji ispušnih plinova 
tijekom svog vijeka trajanja.

Iako je karburator modificiran, konjska snaga motora smanjit će se 
oko 3,5% za svakih 300 metara povećanja u visini. Visinski efekt 
na konjsku snagu bit će veći od ovoga ako se ne učine preinake na 
karburatoru.

Kada ja karburator prepravljen za rad na velikim visinama, mješavina 
zrak-gorivo bit će preslaba za rad na manjim visinama. Rad na 
visinama ispod 1.500 metara s modificiranim karburatorom može 
prouzročiti pregrijavanje motora i ozbiljno oštetiti motor. Za korištenje 
na manjim visinama, neka vaš ovlašteni serviser vrati karburator na 
originalne tvorničke postavke.

Tehnički podaci

GCV140

TIP USTUKNUTI STARTER

Duljina x Širina x Visina 367 x 331 x 360 mm

Suha težina 9,8 kg

Tip motora 4-taktni, gornji greben, jedan cilindar

Zapremina [Kalibar x Takt] 160 cm3 [64 x 50 mm]

Kapacitet ulja 0,50 l

Zapremina rezervoara goriva 0,91 l

Potrošnja goriva 1,1 l/h pri 3.000 okr/min

Sustav hlađenja Forsirani zrak

Sustav paljenja Tranzistorsko paljenje

Okretanje osovine PTO Suprotno od kazaljke na satu

GCV160

TIP USTUKNUTI 
STARTER

ELEKTRIČNO 
POKRETANJE

Duljina x Širina x Visina 367 x 331 x 360 mm 367 x 354 x 360 mm

Suha težina 9,8 kg 11,6 kg

Tip motora 4-taktni, gornji greben, jedan cilindar

Zapremina [Kalibar x Takt] 160 cm3 [64 x 50 mm]

Kapacitet ulja 0,50 l

Zapremina rezervoara goriva 0,91 l

Potrošnja goriva 1,1 l/h pri 3.000 okr/min

Sustav hlađenja Forsirani zrak

Sustav paljenja Tranzistorsko paljenje

Okretanje osovine PTO Suprotno od kazaljke na satu

Sistem punjenja:	 BBC tipovi 12 VDC, 0,15 A min. pri 2.900 okr/min

Tipovi zamašnjaka za kočenje 12 VDC, 0,20 A min. pri 2.900 okr/min
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Isporučuje proizvođač opreme.

CRN

BIJELA

GCV190
TIP USTUKNUTI 

STARTER
ELEKTRIČNO 
POKRETANJE

Duljina x Širina x Visina 367 x 331 x 368 mm 367 x 354 x 368 mm
Suha težina 12,3 kg 13,3 kg
Tip motora 4-taktni, gornji greben, jedan cilindar
Zapremina [Provrt x hod] 187 cm3 [69 x 50 mm]
Kapacitet ulja 0,50 l
Zapremina rezervoara goriva 0,91 l
Potrošnja goriva 1,3 l/h pri 3.000 okr/min
Sustav hlađenja Forsirani zrak
Sustav paljenja Tranzistorsko paljenje
Okretanje osovine PTO Suprotno od kazaljke na satu
Sistem punjenja:	 BC tipovi 12 VDC, 0,15 A min. pri 2.900 okr/min
Tipovi zamašnjaka za kočenje 12 VDC, 0,20 A min. pri 2.900 okr/min

Kratki referentni priručnik

Gorivo Tip Bezolovni benzin s istraživačkim oktanskim 
brojem 91 ili većim (stranu 8).

Motorno ulje Tip SAE 10W-30, API SJ ili noviji, za opštu 
upotrebu. Pogledajte stranu 8.
* Količina nadolijevanja: 0,35 ~ 0,41 l

Karburator Slobodan hod 1.400 ± 150 okr/min
2.500 ± 150 okr/min Tip automatskog 
regulatora

Svjećica Tip BPR6ES (NGK) Tipovi pritisnih pločica
BPR5ES (NGK) Sve druge primjene

Održavanja Prije svake 
upotrebe

Provjerite nivo motornog ulja. 
Pogledajte stranu 9.
Provjeriti filtar zraka. 
Pogledajte stranu 9.

Prvih 5 sati Zamijenite motorno ulje. 
Pogledajte stranu 9.

Naknadno Pogledajte plan održavanja stranu 8.

* �Stvarna količina će varirati zbog preostalog ulja u motoru. Uvijek koristite šipku za 
provjeru nivoa ulja (vidi stranu 9)

Sheme spajanja
USTUKNUTI STARTER (svi tipovi)

OFF BAT

ST

M

E

[2] ]3[]1[

[3]

[1] [2] [7]

[6]

[5][4]

CRN MOTOR KONTAKT 
PREKIDAČA

POKRETANJE OPEN 
(OTVORI)

STOP 
(ZAUSTAVLJANJE)

CLOSE 
(ZATVORI)

ELEKTRIČNI STARTER
(sa zamašnjakom za kočenje)

OFF BAT

ST

M

E

[2] ]3[]1[

[3]

[1] [2] [7]

[6]

[5][4]

CRN ISKLJU
ČENO

UKLJU 
ČENO

BIJELA

Isporučuje 
proizvođač 
opreme.

ELEKTRIČNI STARTER
(s mehanizmom nož kočnica kvačilo)

[1] SVJEĆICA [5] SKLOPKA STARTERA

[2] SVITAK PALJENJA [6] BATERIJA (+)

[3] ZAUSTAVNI PREKIDAČ 
MOTORA

[7] SVITAK PUNJENJA (ako je dio 
opreme)

[4] MOTOR STARTERA

Podešavanje

STAVKA SPECIFIKACIJA ODRŽAVANJE

Razmak svjećice 0,7 ~ 0,8 mm Pogledajte 
stranu 9.

Zazor ventila (hladan) IN: 0,15 ± 0,04 mm
EKS.: 0,20 ± 0,04 mm

Posjetite ovlaštenog 
Honda distributera

Ostale specifikacije Druga podešavanja nisu potrebna.

KORISNIČKE INFORMACIJE

Honda publikacije
Ove publikacije daju dodatne informacije o održavanju i popravku 
motora. Možete ih naručiti kod ovlaštenih Honda servisera motora.

Servisni 
priručnik

Ovaj priručnik pokriva kompletno održavanje i popravak. 
Namijenjen je obučenim mehaničarima.

Katalog 
dijelova

Ovaj priručnik daje kompletnu, ilustriranu listu dijelova. 
Dostupno preko Honda distributera.

Distributor/informacije lokatora dobavljača
Posjetite našu web-lokaciju: www.honda-engines-eu.com

Servisne informacije za korisnike
Servisni personal je profesionalno obučen. Naši saradnici će vam 
odgovoriti na svako pitanje. Ako se pojavi problem koji vaš distributer 
nije riješio na zadovoljavajući način, porazgovarajte o tome s 
rukovodstvom centra. Servisni menadžer, Generalni menadžer ili 
Vlasnik mogu vam pružiti potrebnu pomoć. Gotovo je svaki problem 
riješen ovim načinom.

Honda ured
Kada nam pišete ili nas zovete, navedite ove informacije:

•	 Naziv proizvođača opreme i broj modela na koji je motor ugrađen
•	 Model motora, serijski broj i tip (vidi stranu 11)
•	 Ime distributera koji vam je prodao motor
•	 Ime i prezime, adresa i osoba za kontakt s distributerom koji 

servisira vaš motor
•	 Datum kupnje
•	 Vaše ime i prezime, adresa i telefonski broj
•	 Detaljan opis problemaISKLJU

ČENO
E UKLJU

ČENO
STOP 
(ZAUSTAVLJANJE)
UKLJUČENO

http://www.honda-engines-eu.com
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Honda

OEM
Honda Honda

Honda

Honda

Honda
OEM

Honda

혼다 범용엔진에 대한 
보증수리 안내

이 OEM제품에 장착된 혼다 범용엔진은 혼다 
보증수리 기준에 따라 다음과 같이 적용됩니다.

• 각나라별 혼다가 정한 범용엔진 보증조건을 
따른다.

• 엔진결함의 원인이 제조상 또는 제원상일 
경우에 보증조건을 따른다.

• 보증수리는 혼다 디스트리뷰터가 없는 
나라에서는 적용되지 않는다.

보증수리방법

OEM 제품이 보증수리기간 내에 있다는 
증명서인 품질 보증서와 영수증을 지참하고 
혼다범용엔진 딜러 또는 OEM제품을 구매한 
딜러에게 방문하면 됩니다. 만일 그 딜러가 
판단하여 엔진 수리가 필요할 경우 보증수리가 
진행될 것입니다. 

Revised: March 2009 (PWL53374-B)
Printed in U.S.A.

Honda Motor Co., Ltd.C

產

產

產 產
產
產 內



14


	SIGURNOSNE PORUKE
	PROVJERA PRIJE UPOTREBE 
	UPRAVLJANJE
	MJERE ZA SIGURNO RUKOVANJE
	POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE MOTORA (SVI TIPOVI)

	SERVISIRANJE VAŠEG MOTORA
	SIGURNOST PRI ODRŽAVANJU
	RASPORED ODRŽAVANJA
	PUNJENJE GORIVA
	MOTORNO ULJE
	PROČISTAČ ZRAKA
	SVJEĆICA
	PROVJERA ZAMAŠNJAKA ZA KOČENJE (ako je dio opreme)
	OSIGURAČ ZA ISKRENJE (ako je dio opreme)

	SKLADIŠTENJE MOTORA
	PRIJEVOZ
	RJEŠAVANJE NEOČEKIVANIH PROBLEMA
	TEHNIČKE INFORMACIJE
	KORISNIČKE INFORMACIJE

